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Thé la cé Marui da biét dwoc tién
“dat coc” la gi.

NHEIE T XFHENAIR.

Natutunan ni Marui
tungkol sa “shikikin”

san ang

Bu Marui
shikikin.

telah belajar mengenai

pannge NASeu3iNeIndu Shikikin
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Mapy# caH “BapbLaaHbl MOHre”-Humn
Tanaap M343X aBnaa.

Ms. Marui learned what shikikin is.

Hay hiéu tinh cam ngwei Nhat qua manga
BEBEITE BFANLE
ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA
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Ayo Tempati Secara Baik
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Keep Your House Neat and Clean

Hay séng sach sé
Tirahan natin ng maayos

ogoriiliiazern  imeitinirsishihwmnang

BarpaHgaa LU3B3IpX3H cyyuraas
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Ché nay gia thué nha ré ghé! A, nhwng ho lai ghi 1a phai déng tién dat coc. “Dat coc” la gi nhil
W, XBEAFEE! BEXSTITHZ. Kk, XEREHLEE.

Ay, mura ang upa dito! Kaya lang may nakalagay na “shikikin”.
Ah, di sini biaya sewa kamar murah! Tapi ada tulisan shikikin. Aduh...

. Ano ba ang shikikin na ito!
shikikin itu apa ya.
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X0, 9H3 Gaip Typ33ac Hb xamaxaH GaiiHa! I':ax;lea,
“LLIMKUKMH" T3 ep Hb oy tom 6on 0o.
Look! The rent is cheap here! But, again, it says “shikikin.” What is this “shikikin”?

“BapbuaaHbl MeHre (LLnkukuH)” rax GuycaH GanHa.

®

“Tién dat coc” 1a tién ma chl nha ding dé stra sang lai sau khi ngudi thué tré lai phong. Néu git phong &
sach sé thi sau khi tra lai phong, ngwoi ta sé hoan lai minh sé tién do.
BEERBCEFAREERBHMRIEE, AUESERIZESHIERER)IHTLIL.
Ang “shikikin” ay security deposit para sa may-ari para gamiting pampaayos ng kuwarto
pagkatapos lumipat kaya bahayan ito ng maayos.
Shikikin adalah vang jaminan ketika kita keluar dari kamar ini agar pemilik rumah dapat memperbaiki kamar. Jika kita
tempati secara baik-baik uang tersebut akan kembali ke kita.
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“BapbLaaHbl MEHre” rafar YnHb, TYP33Ccamk GaricaH XyH Hb rapcHbIX Hb Aapaa, GaiipHbl 333H Hb Galipaa
bainicaH GanpaHn Hb opyynax 3acBap Xuixag 3opuynaH, Hapbuaa 6Gonrox Typ aBax MeHre 6onoxoop,
TYpaacamk 6anx xyralaaHaaa LaBapxaH awurnacad 6on, 6yuaan upaar oM.

Shikikin is a deposit or security money that you pay in advance so that your landlord can make the necessary
repairs to the house when you move out. If you keep the house neat and clean, it will be returned to you.
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Ganoon ba? O sige babayaran ko. 38cGons 3la§ evzeopdi(gbonadi
Oh begitu? Kalau begitu dapat aku bayar. Tuim yy? Tarsan TerceH 4 sax Ba.
2 ¥ o guyw f that’s so, I wouldn’t mind paying it.
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Marui ndy, cau ma tap tenis trong phong, lam héng twéong &, khong st dung can than...
IIOF, EEBESIMIKEE FSBTHR, XEHRERE.
Maru chan, ang pag-practice ng tennis sa kwarto ay makakagasgas ng dingding. Hindi tama yan.
Maru-chan, latihan tenis di kamar dan melukai dinding, cara pemakaiannya kasar.
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But Maru-chan, you don’t take care of the house. You practice your tennis swings in the room and make
scratches on the walls, for example.
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Thi tién dat coc cling khong da va cé khi lai con bi bt bdi thwong thém y chir.

APEEHE L 2R MAB I E RIS RINELENIZR R

Kapag masyadong grabe ang sira, baka kulang pa ang security deposit mo at magdagdag ka pa
ng bayad.

Kalau rusaknya banyak uang shikikin saja kurang dan sebaliknya akan diminta uang tambahan.
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[anayy xamaaryn awwurnaag 6aviean gaH rady “bapbLaaHbl MEHre” YiHb
XYPanuaxryn 60noof HaManT Tenbep Tenex Xapar rapy Maragryi Luyy.

If you’re not more careful, the deposit may not be enough to cover all
the repairs, and you may end up having to pay an extra fee.
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Néu thué nha & Nhat Ban, thi ngoai tién thué nha, ching ta con phai tra tién dat coc “shikikin” va tién I& “reikin”. Tién dat coc dwoc chli nha gitr dé& dung vao viéc tu
stra khi ngwdi thué nha tra lai phong. Hoac khi dang thué phong ma trang thiét bi trong nha bi hdng, twdng hodc san nha bi hw héng thi chi nha dung tién dat coc
do dé stra chiva. Néu tinh trang hw héng nang hodc bi do' ban qua thi co thé con bj thu thém tién. Phong thué thi mét luc nao do sé phai tra lai. Hang ngay, chung ta

can don dep, tranh lam hw tai twéng hodic san nha dé ngudi sau con dén 0. Tién 18 “reikin” 14 mot tap quan tir xwa khi chd & con hiém hoi, dé t6 y cdm on chi nha
da cho thué nha. Nha thi dang 1a ca cha nha thuc nhwng ching ta ciing can tén trong tinh than cé loi ctia d6i bén: bén cho thué va bén di thué.

EEFEBENETNNER, BEEEZINZT “BE” 1 “LE” R BREXITHEEANSEEERL, AEALREAT “BENRERR” B’Ji‘%
Fo EBEHE, RBIT . BEFIRERGNSHIETEBE. BRSSHETENTELENER. BHEFLE—XBEN. BFEITH, TRFERHIBE
iR, BHEMELT—MEESZ. S—HE, LERRALURBENISTRVNHREELN “BREEFHEBLH" OMBESRE TR HHRER ﬁ%#z‘“ﬁm
HHEES, FUBREARSMIXFTIBHEEvEH.

Dito sa Japan, kapag uupa ka ng bahay, ang ugaling magbayad ng “shikikin”(deposito) at “reikin”( key money) ay babayaran maliban sa upa.
Kapag may namagitan na kontrata sa inyo ng may-ari ng bahay, ibabayad ang deposito sa may-ari para magamit ito sa pagpapaayos at
bumalik sa dati ang kondisyon ng bahay kapag natapos na ang kontrata. Habang tinitirahan ito at may nasira, nagasgasan ang dingding o sahig,
ang ibinayad na “shikikin” ay gagamitin. Kapag grabe ang diperensya, maaaring magdagdag ka ng ibabayad. Ang inuupahang bahay ay isasauli
rin kaya't linisin ito palagi at ingatan na huwag magasgasan at masira ang dingding o sahig at ipasa ng maayos sa susunod na uupa. Sa
kabilang banda,ang “reikin”o key money ay kaugalian pa noong araw na mahirap humanap ng titirahan at bilang pasasalamat sa may-ari ng
bahay at ipinaupa niya ito. Walang duda na ang may-ari ng tinitirahan ay ang nagpapaupa kaya't alagaan natin ang diwang ito.

Di Jepang ketika akan menyewa rumah tinggal, selain biaya sewa rumah juga terdapat kebiasaan untuk membayar “shikikin” dan “reikin”. Disetorkan pada
waktu menandatangani kontrak sewa dengan pemilik rumah, dan ketika kontrak berakhir dana yang dipakai untuk “mengembalikan kamar ke kondisi semula”
adalah shikikin. Selama ditempati jika fasilitasnya rusak, melukai dinding dan lantai, maka untuk perbaikan dipakai shikikin. Jika kerusakan dan kotorannya
besar maka ada kemungkinan untuk dikenakan biaya tambahan. Kamar yang disewa suatu hari akan dikembalikan. Bersihkan setiap hari, dan jangan melukai
dinding dan lantai lalu diserahkan kepada penyewa berikutnya. Sedangkan reikin adalah sisa-sisa uang terima kasih yang bermaksud “terima kasih
menyewakan kamar, Pak Pemilik rumah”pada zaman dulu karena zaman itu tempat tinggal belum banyak. Tidak salah lagi karena berkat pemilik rumah yang
memiliki properti yang disewakan, di sini kita perlu menjaga semangat memberi dan menerima.
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ANOHA OPOH CyyL, Typ3acnaxad TYpPI3CWUMH MeHreH [A33p Hama3a “BapbuaaHbl MeHre” 6omnoH “TanmapxnblH MeHre” Tenger 3aHwwwunTai. TypaacuitH rapas
baviryynaxgaa 6avipHbl 933HA Hb AaaTraH Xaaranyyrx rapas gyyccaHbel Aapaa “bavipeir 6aricaH 6angang Hb opyynax’-blH Tyng aBaar Hb “BapbuaaHbl MeHre” oM.
Typaacamk baiix xyralaaHz TOHOT TOXOePeMX Hb 3BASPUMXCIH, XaHa, Luasbir Hb FAMTI3UYNXCIH TOXMONAONA TOAraap raMTNyyAniAr 3acaxas “bapbLaaHbl MeHre”-nir
xaparnagar. MamTan, 6oxupaon Hb A3HAYY Ux Baiix ToxMonaona HAMINT 3apAan Wwaapaargax Toxuongon Y rapgar. TypaacancaH 6anp 6on xa333 HaraH uart byuaax
erex Gaip oM. ©ep TyTama LSBIPaX, XaHa, Wanbir Hb FAMTI3MMYIUrasp Cyyx, AapaarvuiiH TYP3a3acnaX XyHA XYnaanrax erureee. Hereetaiireep “TanapxnblH MeHre”
raAar Hb OPOH Cyyl LieexeH baicaH apT yen “baiipHbl 333H MUHb, Balipaa Hapgaa TypaacnyyncaHa 6aspnanaa.” rax Tanapxniaa UNapxuiinaH MeHre Tenger 6ancaH
3aHWMbIH ynaargan oM. baiipHbl 333+ Gaviraaryii 6on TypaacuiiH Gaip 4 Gainxryii Gaiix 6aiicaH Hb rapuaaryin yypaac 9H3 Tyxawg 6on "[OaM O3M3HAS3, A33C
3PUMHAR3” FACAH CITraNraar HaHAUIHaxX Hb 3ynTan 60MnoB yy.

In Japan, when you rent a house, it is customary to pay a deposit called “shikikin” and key money called “reikin” in addition to the rent. The money that you
deposit with the landlord when you sign the rental agreement and that is used to return the room to its original condition after termination of the agreement
is called shikikin. If, while you are renting a room, a piece of equipment breaks down or you make scratches on the walls or floor, the shikikin will be used to
make the necessary repairs. In case of excessive damage or dirtiness, an additional fee may be incurred. A rented room must one day be returned. Clean up
your room daily and take care not to make scratches on the walls or floor, so you can hand over a clean room to the next renter. Reikin, on the other hand, is a
remnant of an old custom of gratuity for thanking the landlord for renting the room, from times when there was a scarcity of places to live. As no rental
properties would exist without landowners, it is a good thing to cherish the spirit of give-and-take.
GBI : 2 /S22 5 A LT A R
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Info Pemagangan

1

Sistem Uang Lump Sum Untuk Asuransi

Kesejahteraan Pensiunan

Secara umum bagi tenaga kerja yang direkrut di Jepang, terdapat
kewajiban untuk menyetorkan uang asuransi dengan bergabung ke dalam asuransi
kesejahteraan pensiunan maupun asuransi Kkesejahteraan rakyat yang
ditetapkan oleh negara berdasarkan skala maupun jenis bidang pada perusahaan
tempat mereka bekerja. Bagi para peserta pemagangan teknik yang magang di
bawah hubungan kerja juga berlaku hal yang sama. Umumnya uang asuransi akan
dipotong dari gaji yang dibayar setiap bulan, dan perusahaan yang menggantikan
pekerja untuk menyetor uang asuransi tersebut. Kemudian bagi para peserta
pemagangan teknik yang tergabung dalam sistem ini ketika akan pulang ke negara
asal, dapat menerima pengembalian sebagian uang asuransi dari yang telah
disetorkan dengan mengikuti kondisi kepesertaan. Ini yang dinamakan sistem “uang
lump sum”.

Berikut ini dijelaskan poin-poin dalam sistem ini yang memiliki
keterkaitan yang dalam dengan para peserta pemagangan teknik’™.

»¢Secara umumnya, untuk hal-hal pribadi silahkan konsultasi dan periksa ke Badan Uang

Pensiun Jepang.

1  Persyaratan tetap untuk memperoleh uang lump sum
(DTidak memiliki kewarganegaraan Jepang
@ Menyetorkan uang asuransi untuk asuransi kesejahteraan pensiunan atau
asuransi kesejahteraan rakyat selama 6 bulan atau lebih
(®Tidak memiliki alamat di Jepang
% Jika akan keluar dari Jepang dengan menerima izin masuk kembali maupun izin
masuk kembali khusus, maka ketika akan menyerahkan surat pemberitahuan pindah
keluar.
(®Belum pernah memiliki hak untuk mendapatkan uang pensiun
(®Melakukan penagihan dalam jangka waktu 2 tahun sejak tidak memiliki
alamat tinggal di Jepang

2 Prosedur untuk uang lump sum
Pada “surat klaim uang lump sum (asuransi kesejahteraan rakyat/asuransi
kesejahteraan pensiunan”, dokumen yang ditunjukkan pada 3 berikut ini dilampirkan,
kemudian menagih ke Japan Pension Service. Untuk format surat klaim dapat
diperoleh dari alamat situs Japan Pension Service (terdapat versi bahasa asing).
#http://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/todoke/kyotsu/20150406.html
#4Format dalam bahasa Indonesia- - -http://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/todoke/
kyotsu/20150406.files/F.pdf
[Dokumen yang perlu dilampirkan]
(1) Jika melakukan penagihan di Jepang sebelum kepulangan ke negara asal
(DSalinan paspor (halaman yang dapat dilakukan pengecekan pada nama,
tanggal lahir, kewarganegaraan, tanda tangan, status tinggal)
© Salinan kartu penduduk atau penghapusan kartu penduduk yang
menampilkan keterangan rencana kepindahan ke luar Jepang.

2 <

(®Dokumen untuk pengecekan seperti “nama bank” “nama cabang” “alamat
cabang” “nomor rekening” maupun “nama pemilik rekening dari yang
melakukan penagihan”
$¢Jika menerima pada lembaga keuangan di dalam negeri Jepang, nama pemilik
rekening perlu ditulis dalam huruf Katakana.
s Japan Post Bank tidak dapat menerima penarikan uang satu kali.

(®Dokumen yang dapat melakukan pengecekan buku pensiun “ no pensiun
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[Konsultasi Bahasa Ibu]

% % Ruang Konsultasi Berbahasa Indonesia, untuk Peserta Pemagangan dan Peserta Pelatihan yang ada masalah/pertanyaan,dil. % %

Tel : 0120-022332 Fax : (03) 4306-1114
Tiap Selasa : 13.00~18.00 Tiap Sabtu : 13.00~18.00
Alamat : Igarashi bldg 2-11-5 Shibaura, Minato-ku, Tokyo, 108-0023

-Divisi Urusan Pelatihan Praktik Kerja Seksi Konsultasi, JITCO-

dasar” (4 digit — 6 digit seluruhnya 10 nomor digit)

(2) Jika melakukan penagihan setelah keluar dari Jepang
Selain O, @, @ pada (1)
- Salinan paspor (halaman yang dapat melakukan pengecekan tanggal

keluar terakhir dari Jepang)

3 Alamat kirim
(1) Jika melakukan penagihan di Jepang sebelum kepulangan ke negara asal
Tambahkan dokumen lampiran pada surat klaim yang telah
disiapkan, kemudian kirim ke alamat di bawah ini. Pada saat tersebut,
kirimkan surat klaim dengan waktu sampai ke Japan Pension Service setelah
tanggal kepindahan (rencana) pada kartu penduduk. Selain itu dapat
menyerahkan secara langsung ke kantor uang pensiun pada wilayah
yurisdiksi tempat tinggal.
(Alamat kirim) T 168-8505 Takaido Nishi 3-5-24 Suginami-ku, Tokyo
Japan Pension Service (Grup Bisnis Luar Negeri)
¢ Alamat kirim ini ditampilkan dalam format yang diperoleh pada no 2 di atas.
(2) Jika melakukan penagihan setelah keluar dari Jepang
Tambahkan dokumen lampiran pada surat klaim yang telah

disiapkan, kemudian kirim ke alamat di atas.

4 Nilai batas atas perhitungan dana yang diberikan dan waktu sampai dapat
diterima

Nilai dana yang diberikan untuk uang lump sum dihitung berdasarkan
jumlah bulan kepesertaan pada sistem uang pensiun Jepang, dengan perhitungan
maksimal 36 bulan.

Diterima setelah 5 bulan sejak penagihan ke Japan Pension Service.
Jika terdapat kekurangan keterangan yang perlu ditampilkan dalam surat klaim,
penulisannya tidak jelas atau terdapat kekurangan dalam lampiran dokumen, maka
akan membutuhkan waktu yang lebih lama, jadi tolong diperhatikan secara baik-
baik.

5 Pengembalian dana pajak yang dikenakan pada uang lump sum

Uang lump sum pada asuransi kesejahteraan rakyat, pajak penghasilan
tidak ditarik, tetapi untuk uang lump sum pada asuransi kesejahteraan pensiunan,
akan ditarik pajak sebesar 20.42% pada waktu diberikan. Pajak penghasilan ini
dengan menyerahkan ke kantor pajak berupa “surat pengajuan untuk
pengembalian uang pajak melalui perpajakan pilihan terhadap pendapatan
pensiun” dan “surat laporan pengurus pembayaran pajak” yang ditetapkan oleh
pengelola penyetoran pajak, maka ada kemungkinan untuk mendapatkan
pengembalian uang. Kualifikasi untuk pengurus pembayaran pajak adalah tidak ada
yang selain “tinggal di Jepang”, sehingga dapat meminta bantuan kepada organisasi
pengawas atau pelaksana pemagangan.

Untuk penjelasan mengenai pajak yang dikenakan pada uwang lump

sum, terdapat keterangan pada format yang diperoleh pada No 2 di atas.

6 Penutup

Untuk memperlancar penagihan uang lump sum, dengan bekerja sama
dengan organisasi pengawas maupun perusahaan penerima dan berdasarkan jadwal
yang memungkinkan, penting untuk mempersiapkan secara pasti surat klaim dan
dokumen lampiran yang ditunjukkan pada no 2 dan 3. Untuk hal-hal yang kurang
jelas dapat mengunjungi kantor uang pensiun terdekat untuk meminta bantuan

pengecekan dokumen terkait sebelum diserahkan.
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Musim Datang ! Periksa Kembali Hal Yang
Perlu Diperhatikan Untuk Influenza

Di Jepang, setiap tahun pada bulan Desember sampai Maret
akan menyebar Influenza (musiman). Influenza mirip dengan flu,
terkadang dapat menjadi parah, atau dalam waktu singkat dapat menyebar
dan menginfeksi banyak orang, sehingga penting untuk melakukan
pencegahan pada tiap individu, pengobatan yang tepat maupun tidak
menyebarkan kepada orang lain. Mari kita berhati-hati pada 2 hal di bawah
ini.

+ Jika merasa terkena segera mendapatkan diagnosa secepatnya di rumah
sakit.
+ Cuci tangan dengan sabun efektif agar tidak terkena.

#¢Vaksinasi dengan vaksin influenza juga memiliki manfaat tertentu untuk
pencegahan timbulnya penyakit, mencegah semakin parah setelah
timbulnya penyakit.

Pada “sahabat peserta pemagangan” ini setiap tahun
menyampaikan tentang Influenza, bagi yang ingin membaca lebih detail
silakan membaca artikel berikut ini dalam versi situs web “sahabat peserta
pemagangan” 54 https://www.jitco.or.jp/webtomo/) .

#4#Waspadalah terhadap Influenza di musim dingin yang kering ! (Versi
Indonesia)
https://www.jitco.or.jp/webtomo/pdf/fuyuinflu_in.pdf

#4Pemeliharaan keschatan di musim dingin~Waspadai Influenza dan
Virus Noro!~ (versi bahasa Indonesia)
https://www.jitco.or.jp/webtomo/pdf/health_influnoro_in.pdf

Untuk versi situs web “sahabat peserta pemagangan”,
menampilkan artikel-artikel pada zaman dahulu dari versi cetak yang saat
ini dibaca dengan diedit ulang. Dapat memilih bahasa China, bahasa
Indonesia, bahasa Vietnam, bahasa Thailand, bahasa Inggris, kemudian
pada tiap kalimat terdapat terjemahan bahasa Jepang. Dapat dikunjungi

kapan saja dengan memakai komputer atau smartphone.

Marilah kita buat dan makan ! Masakan di musim ini.

Ayo Kita Lewati Musim Dingin Secara
Sehat Dengan “Asinan Madu Dengan Yuzu
dan Lemon”

Para peserta pemagangan teknik, apakah sehari-hari memakan

banyak sayuran dan buah-buahan? Pada sayuran dan buah-buahan masing-
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masing terdapat musim panen yang sesuai dan paling enak untuk dimakan
(musim). Sayuran dan buah-buahan yang sudah masuk ke dalam
musimnya, diperkirakan terdapat nutrisi yang dibutuhkan manusia pada
musim tersebut.

Masalah kesehatan yang diperhatikan pada musim dingin
adalah, menyebarnya flu atau influenza. Pada musim dingin udara menjadi
kering sehingga virus dengan mudah terbang dan menyebar, mukosa pada
hidung dan tenggorokan juga kering, sehingga virus dengan mudah masuk
ke dalam tubuh. Jika suhu tubuh menurun karena kedinginan maka
kekebalan tubuh (kekuatan untuk melawan virus) akan menjadi lemah. D
Meningkatkan kekebalan (2 Menjaga hidung dan tenggorokan agar
tidak kering (3 Menghangatkan badan, di antara sayuran dan buah yang
dapat diharapkan memberikan ketiga manfaat ini untuk musim dingin yang
dapat disarankan adalah “citrus” seperti jeruk, lemon grape fruit dll.
Vitamin C yang terdapat dalam citrus dapat meningkatkan kekebalan,
asam sitrat dikatakan dapat memulihkan rasa lelah, beta karotena yang
berasal dari pigmen kuning atau oranye ketika jeruk sudah matang
memiliki fungsi untuk memperkuat mukosa.

Terdapat banyak jenis citrus, dari jeruk yang memiliki rasa
manis, sampai lemon dan yuzu dengan menikmati rasa asam dan
aromanya, kali ini, akan diperkenalkan “asinan madu” dengan memakai
lemon dan yuzu. Jika telah dibuat kemudian disimpan, dengan mengisi
volume yang disukai ke dalam gelas kemudian ditambahkan air hangat,
maka minuman hangat yang dapat menghangatkan tubuh akan selesai
dibuat. Selain itu “madu” merupakan bahan makanan yang kaya akan
nutrisi. Mengandung nutrisi yang diperlukan untuk menjaga kesehatan
seperti vitamin B, mineral, asam sitrat dll. Selain itu dikabarkan memiliki

kemampuan untuk membunuh virus sehingga dapat diharapkan manfaat

untuk meredakan peradangan di tenggorokan dan menghentikan batuk.

[Cara membuat] Citrus (yuzu atau lemon) 200g yang matang dan telah
berwarna kuning dan asam di cuci dengan air mengalir, bersihkan
kelembaban, potong dengan irisan melingkar yang tipis bersamaan dengan
kulitnya. Masukkan ke dalam botol yang telah disterilkan dengan air
mendidih, masukkan madu 200g untuk melapisi citrus. Tutup botol
tersebut dan simpan di dalam kulkas selama 2-3 hari, jika kandungan air
citrus dan madu telah menyatu maka telah berhasil dibuat. Tutup

penutupnya kemudian disimpan, habiskan dalam waktu 1 minggu.

Lw 95<

IR i
5

2

L7 Céﬂﬂk?%%)jbb‘bb‘ﬁf\hﬁ
+, ﬁ@%t%7w;)ﬁ Z0
T5% ixfh\ék%z%

LA

(/7) AR oR))

TENYC TN
nrwi#

KR 7 B B o BIRE & 2 0. I R
439i£}§®ﬁﬁ#@$ K1 7 8 Wt L C
A A BTE ﬁb%¢<&0 %%ﬁ&a@%ﬁ%é
N W%wx#¢®¢ Ao%¢<@wi¢ s s

BHAZED x

TM—W Z))T#é&ﬁ—(@% 7'] ('7/(/1/7\ ?R#?‘é

N bBEEBOEEIT, ORENEEDD O
BT E RGN D TFE O iR D5,
SRS CX 2RI Ly DT, AT

nob A

/L\Lﬁr =

ZD3DD

< h =

&Dbf:“@ﬁ AR /VRDV"?/ 7V>—77/V;Vfoc
&@VW%JT¢ ﬁ% CEENTVAHEY IO
%%%%mw 7:/M f%ﬁé%ﬁ?&wbnf

nETL, N%#%Ltﬁﬁﬁé%ﬁu/yé®éf

KT BB 17 Szid, KA R 5 8 % 4
9%

HRIE 2 T h5< . APAED IR0 H 5 b o
5. V%/%m%” @&%*@%%Ln%@ﬁ%o
Ea, AL, LT o (bR
fj%mﬂbi? %%#LbWOT%ﬁLT%<

)

& ﬁ¥$@5%3/7 Aﬂ’(%(rﬁ%&<ﬁ7‘“(

Y Y

f$%{wf<héT/bF)}7#mﬁbiT ”
%Fi%ﬁoj%%%%\&ﬁﬁfﬁ By 3 UBH
%3 z%» %Zﬁﬁﬁ& é%%%ot B
FRREGHET, EEBEENRSD L Vb, W
DRFEBAERI LI 0 . Wk b7z 0+ 5B EAHIET

TET

[SeR )

[%@%]%é<ﬁbf&&@%5%%(&%%

7J<175:$ité° He ot

LeskoLrdeEl

%@ii%w%ﬂb S %%mﬂbtﬁ AL,
i%ﬁOZOOg%Eb\TW%%EO o 2% L <k
Co~3HE X, W%@m I A A A

Serk, EREBDTREL. 1 RRE TR 5,

b A U a'a »
V%/)%%%ﬂ &mmfﬁw

b ¥

Pada versi situs web “sahabat peserta pemagangan” yang dikenalkan

SVl £ DM PR - R A A E D5 Lol it

%/’FB@;‘E%T&.JI L?‘_¢:74ﬁ‘4’ iR FBZ %”é

dalam artikel awal dapat melihat resep yang ditampilkan dalam versi @;y%j TlE, ZnZE “C“ﬂ%ﬂz ?EJ%Z L?i :/ t H E, )
cetak, dan dapat melakukan pencarian sesuai dengan kategori seperti > é%% ﬁ% (ﬁﬂ ’V\] iéln) xg’ - } gjﬁ )
musim dan bahan makanan (telur, daging, ikan) , cemilan manis dan 73 = o ) ;E'JIJ“C #‘zj‘ Ly TEETO ’C%?F %’ )EH) <

\ lain-lain. silakan memanfaatkannya. ZE,

= .

20184 12 HE 16

i

1
<
=
=
<
7
e
hix




BZIIZDOR_R—=YOTFICHY £,

EEPELE. MFITEAOSIRE,
KEEEBEDRERE BT
BaexRBDays
https://www.jitco.or.jp/ja/days/

BEROSOEBEESHFSLTVET!
BT - RBARMEEDER.
T, HERBELSOEETESLLE
BEIDRFEBNIZES V.

ST
BRAE
HEODRZEIHEZRZ (T TUVDIRF. MTiTEADSI. ABAS DS, €

OMREERBLEDI——VINEEEHIE. T—<IFEHATY .

A=)VCTEEEOAY hZEHBXRDZEV, EH, EROZEVWEEE( XS

40k OFRBETHEASB VRS ENSEDET,
BEAE

A—)LDRREIC [HEEERBDays #iml &AL L. UT 7 RLRIEHEEDTZE0N,

kouhou@jitco.or.jp
IRV EEIEERZWER

1. BEIBEAR (FhER. RBXRHmES

2.2&E&S% (SRR, HEFEHS. S

3.BE

4.OA>

S5.REERBENSDERE
EREIE

OR—LAR—TD [$%8EEBDays] ADHBENFERIERDFET ., Fo [REEZED
k1l OFME ( [FEEBESHO—K] O—F—) © [HMFEL] ([CBFESETL
R ZENBDET,

O HIFRDEED L, BEDREITIELEE(CTERNZUET ., NMEHDGE(FTE
BOEULERADT, EEFR(CHEDIBEEHEEFTRELZE,

O ZILBEWVWEEWEEER(RITCONRITI dMFETHEOE TLWELBEN DD E
ER

OTEEBN. FHFE - B TS/ —EREITIEDE. NEHELHMMIDIEDE
BELZUERA.

O REREIRBDHDTRERIZEEICTIISESIZE,

O KEEEBLELNDAMNE > TLBEEDIHE, BHD TR HGIEREDB RN
S/ TS RVNMBZENHDFET,

K1EDRECDOEHMIBRFIOMBUAIIC LT ZE W,

T
L
%
E-_
5 158 - ReEEET
7 g
= 1] ﬁ?ﬂ_
, 3 15AF-BRE
&) &
N Ve ¥
=
= -
X n
*
: b‘
&
OfF AR R SR TEEEA

FRESEEE - BRI AR 1)) P ERE I ek
HHEEEHAEDK
2018 = 12 A =
2018 412 H 1 A AT

7w AT
N EEN EEEAHE W /%K (J1TCO)
TSR IR =
T108-0023 HUHSHEX EH 2-11-5
FHRELVT 47
FEEE 03-4306-1166 (XA Y¥/LA V)

JITCO iR —LR—
https://www. jitco. or. jp/

V=T YA MR HREEEEEDOK]
https://www. jitco. or. jp/webtomo/

fit-rhi TEREEE DK Ny 7 FrN—
https://www. jitco. or. jp/ja/tomo/

a [ (21 . _§ a0

& U 3 -

. £ ' L L -

I Tl 1 -

ille y ¥ i = T R |
i - - : i A &
5 T— 4 @ -:|-'_ ".E ;i
=y 1 T R
‘-f- ;.9' r" : ':.,_ _‘J_ abf
L s i A Bl S8
= W3 ' T et - 3
- el £} ™ i L ¥ # [ -;\'.-
2 (Y e s;r_J‘ M S s S R
: §-5%8§)
4 A | c e & il

* = - R o

2018 4F 12 H & 38



K%?fﬁ%igiwﬁJm\JWCO@&*%EE-ﬁFEEﬁ?%@@%E&%Eﬁﬁﬂ@—Etbf\ﬁﬁﬁ18c%"
TWETo ANFLASEBIR. PESEIR. 71 VE/BR. 1 R 7EBR. 918k DRI 7B I+ <v—5BhR. B>
JI)LEBRR. 5B WWDKWCQDTBU BEASE. HEARERBHECEEYT DBEROBHCRERTENDBETOES
[CIRIIDIER. V7L vy 1&B3EBEHNSEBRINTVLET,

ARFE. JITCOBBMREICHT R H—ERE LT, BHRENETHEIRER - RVKREBDERICERR TV ELTHUE
o RAERBLE - tHEEA. ATEH - OBEZFZE L TVEREEET LD, LFAULKBEVBLLEITFET, TEEAMFOBEDE
BOREERBECRIUDBRERHE ULV T U1 MR [BRERBEOR] . HETITHRALEZL,

AMF(E. HERBOHERVBRE T ICERRBREEIAICKET R ExB0IC. BB (48 -68 - 88 -
108 - 128 - 28) 1BICRITLTVET, DT 71 MR [FHRERTBLEDR] SHEBTTHALLEZL
B o *-

Vé&i muc dich giéi thiéu nhipng théng tin hibu ich lién quan t&i cudc séng hang ngay ciing nhw viéc tu nghiép va thwe tap ky ning, té tin nay dwoc - L

phat hanh vao nhirng thang chan (thang 4, thang 6, thang 8, thang 10, thang 12, thang 2). M&i cac ban truy cap vao trang web cta t& tin “Ban cta

Thuec tap sinh”
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Ang magazine na ito ay ginawa para sa mga technical intern at trainees upang mag bigay ng kapaki-pakinabang na impormasyon.lto ay inilalabas

tuwing unang araw ng even months(Abril,Hunyo,Agosto,Oktubre,Disiembreat Pebrero).Gamitin kasabay ng website bersyon ng "Kaibigan ng mga

teknikal intern trainees”.

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, —— —_— e
Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan w
] TS %A (58-78-98-118-18-30) &%

berbagai info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun
: o . | V171 MR [REERBEDR)

kehidupan sehari-hari. Silakan akses juga [Sahabat Peserta

Pemagangan] versi situs web. httpS//WWWJ itco.or.j p/We btomo/
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JHaxyy ToBXMMON Hb Yp YapBapbiH Aaanara, cyprant 6onoH egep St - SER > ARCENE  REOSE > = (Ls==A)
TYTMbIH axyy amabpang X3apar 60rox M3A33NNMAr gagnaraxury Ta

OYX3HA XYprax 30punroton 6ereen Tarw TooTon cap 6ypuiH 1-Hui 4

epaep raprapar. Llaxum xyyacad gaxe Laxum xyBunbap “Yp 4yapgsapbiH Ui 3. 2. Pathsiiy
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This newsletter is issued on the first of even month (April, June, ' e s Bl
August, October, December, February) to provide useful information

on technical intern training and daily living in Japan. Please also visit

the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”
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